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Note /  ملاحظة Proposed Amended Articles   /  م.   واد المقترح تعدیلھا الم 
قرار مجلس إدارة الھیئة رقم 

 . (ملغى)م 2016) لسنة  5(
 

Governance code for 
listed company 
issued. 

   تمھید:
بإصدار نظام حوكمة    2025) لسنة  5م، وقرار مجلس إدارة ھیئة قطر للأسواق المالیة رقم (2021) لسنة  8م والمعدل بالقانون رقم (2015لسنة    11وفقاً لأحكام قانون الشركات التجاریة رقم  

 . والقواعد المفسرة أو المكملة لھ الشركات المدرجة 
In conformity with Commercial Companies Law No 11 for 2015 amended by Law No.8 for 2021 and the governance code for listed company issued 
by the Qatar Financial Markets Authority pursuant to the decision of the Board of Directors of the Authority No. (5) for the year 2025 and any rules 
that explain or complementit. 

 )1مادة ( 
شركة مساھمة قطریة بیـن مالكي الأسھـم، وتم تعدیل أوضاعھا   م، 1981) لسنة  11طبقاً لأحكام قانون الشركات التجاریة الصادر بالقانون رقم (  الشركة باسم (الكھرباء والماء القطریة)  تأسست

م، وتم 2015) لسنة  11القانون رقم ( م بإصـدار قانون الشركات التجاریة، كما تم تعدیـل أوضاعھا ونظامھا الأساسي طبقاً لأحكام 2002) لسنة  5ونظامھا الأساسي طبقاً لأحكام القانون رقم (
وتعدیلاتھ، وقرار مجلس إدارة    2015) لسنة  11م بتعدیل بعض أحكام قانون الشركات التجاریة الصادر بالقانون رقم (2021) لسنة  8تعدیل أوضاعھا ونظامھا الأساسي طبقاً لأحكام القانون رقم (

 بعد. ، وفقاً لما ھو مبین فیما وتعدیلاتھ نظام حوكمة الشركات المدرجةبإصدار   2025) لسنة 5ھیئة قطر للأسواق المالیة رقم (
 .  2026ینایر   8بموجب قرار الجمعیة العامة غیر العادیة رقم # بتاریخ الاسم الجدید) وتم تعدیل النظام الأساسي للشركة نتیجة لتغییر الاسم التجاري لیصبح (

 
Article (1) 
Whereas, the company was established in the name of “ Qatar Electricity and water” as per the provisions of commercial companies law issued by law 
No. (11) for 1981, a Qatari shareholding company among shareholders its conditions and basic law is modified in accordance with provisions of Law 
No. (11) of 2015 for issuance of law of commercial companies subsequently its statues and its Articles of Association has been amended in accordance 
with the law 8 of 2021 which amending several provisions of the law 11 of 2015 (as amended) , And the governance code for listed company issued by 
the Qatar Financial Markets Authority pursuant to the decision of the Board of Directors of the Authority No. (5) for the year 2025 in conformity with 
what is set forth hereinafter. 
The Article of Association of the company were amended as a result of change in the trade name of the company to “New Name” by a resolution of the 
EGM issued on 8 Jan 2026.  
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 تعدیل اسم الشركة في النظام.  
Change of the 
company name.  

 )2مادة ( 
 اسم الشركة ھو (الاسم الجدید)، شركة مساھمة عامة قطریة (ش.م.ع.ق). 

Article (2)  
The name of the Company shall be (New Name) Company, a Qatar Public Shareholding Company (Q.P.S.C). 
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) رقم  لسنة  1قرار    م 2016) 
الشركات   أسھم  تملك  بشأن 
قطر  بورصة  في  المدرجة 

) لسنة  4(معدل) بالقرار رقم (
2024 . 

Amended regulation. 

  )7مادة ( 
دم  ـــبشأن تملك أسھم الشركات المدرجة في بورصة قطر، ومع عم  2016) لسنة  1رقم (ومع مراعاة أحكام قرار مجلس إدارة ھیئة قطر للأسواق المالیة   تكون الأسھم إسمیة ومدفوعة بالكامل، 

% من مجموع أسھم الشركة، سواء كان التملك مباشر أو غیر مباشر،  1یجوز أن تتجاوز ملكیة الشخص الواحد طبیعیاً كان أو معنویاً نسبة    الإخلال بالحقوق المقررة للمؤسسین عند التأسیس لا
   سالف الذكر في ھذا الشأن.  وفي حالة تجاوز الشخص لتلك النسبة، یتم اتخاذ الإجراءات المنصوص علیھا بقرار مجلس إدارة ھیئة قطر للأسواق المالیة

Article (7)  
The shares are nominal and  fully paid.Subject to the provisions of the decision of  the Board of Directors of the Qatar Financial Market  Authority No. 
(1) for the year 2016 regarding the acquisition of shares of companies listed on the Qatar Exchange, and without prejudice to the rights prescribed by 
the founders at the time of incorporation, The ownership of  one person natural or moral , shall not exceed  1% of the total shares of the Company, 
whether  directly or indirectly, and in the event that the person exceeds  that percentage the procedure stipulated  in the   decision of the Board of Directors 
of the Qatar Financial Markets Authority shall be taken in this regard. 
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) (159مادة  و  من  160)   (
 قانون الشركات المعدل. 

 
Article 159 and 160 
of the commercial 
companies law.  

 )9مادة ( 
فوع من قیمة السھم، ولإدارة شؤون الشركات وھیئة تحتفظ الشركة بسجل خاص یطلق علیھ "سجل المساھمین"، یقید بھ أسماء المساھمین، وجنسیاتھم، ومواطنھم، وما یملكھ كل منھم، والقدر المد 

 قطر للأسواق المالیة، حق الإطلاع على ھذه البیانات والحصول على نسخة منھا.
 ل. الشركة، أن تودع نسخة من ھذا السجل لدى جھة الإیداع المرخصة، بھدف متابعة شؤون المساھمین، وأن تفوض تلك الجھة حفظ وتنظیم ھذا السج  ب علىویج

ل ذي شأن، الحق في طلب تصحیح البیانات الواردة  ویجوز لكل مساھم الإطلاع على ھذا السجل مجانا، فیما یخص مساھمتھ، وفقاً للضوابط التي تحددھا الھیئة وجھة الإیداع في ھذا الشأن ولك
 بالسجل، وبخاصة إذا قید شخص فیھ أو حذف منھ دون مبرر. 

حدد لانعقاد الاجتماع السنوي للجمعیة العامة، أو من  وترسل نسخة من البیانات الواردة في ھذا السجل، وكل تغییر یطرأ علیھ، إلى إدارة شؤون الشركات في موعد أقصاه أسبوعان من التاریخ الم
 تـاریخ إجراء التعدیل. 

 المنظمة لعملیات تداول الأوراق المالیة في الدولة.  ویتم تداول أسھم الشركة لدى سوق الدوحة للأوراق المالیة، وفقا للإجراءات والقواعد المنصوص علیھا في القوانین والأنظمة، والتعلیمات
Article (9) 
The company shall maintain a special register called shareholders’ register in which names, nationalities and countries of shareholders are  entered along 
with the amount paid for share value. The Companies Affairs Department and Q.F.M.A may view such statements and obtain a copy therefrom.  
The company should lodge a copy of such register to licensed company,  for follow up shareholders’ affairs and may authorize that party to maintain 
and organize such register. 
Each shareholder may view such register free of charge in respect of his participation subject to the regulation of Q.F.M.A and licensed company. 
Any stakeholder may request correction of statements included in the register, especially if a person unjustifiably entered or deleted from it. 
A copy of such statements in this register, and any change therein, shall be sent to Companies Affairs Department two weeks at maximum from the date 
fixed for Annual General Assembly Meeting or the date of such changes been proceeded. 
Company shares shall be circulated at Doha Securities Market in conformity with the procedures and rules provided for by laws, rules, and instructions 
organizing the securities circulation operations in the State. 
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قانون    196-195  مادة من 
 الشركات 

Article 196 and 195 
of the the commercial 
companies law. 

   )21مادة ( 
 ) من قانون الشركات التجاریة، یجوز زیادة رأس مال الشركة بإصدار أسھم جدیدة معادلة للقیمة الإسمیة للأسھم الأصلیة. 200إلى   190أحكام المواد (من  مع مراعاة

في أولویة الإكتتاب فیھا، مع منحھم مھلة للإكتتاب لا   القدامىویجب أن تستند الزیادة إلـى قـرار یصدر من الجمعیة العامة غیر العادیة، یبین مقدار الزیادة، وسعر إصدار الأسھم، وحق المساھمین 
 ) یوماً من فتح باب الإكتتاب. 15تقل عن (

ا على الأقل باللغة العربیة، وعلى الموقع الإلكتروني،  ولا یجوز للمساھم التنازل عن حقھ في الأولویة لأشخاص معینین ویقوم مجلس الإدارة بنشر بیان في صحیفتین یومیتین محلیتین تكون إحداھم
 دیدة. یعلن فیھ المساھمین بأولویتھم في الاكتتاب وتاریخ افتتاحھ وإغلاقھ وسعر الأسھم الج

Article (21) 
Considering the provision of the articles (190 to 200)  of the Law of Commercial Companies, the company capital may be increased by issuing new 
shares with the same nominal value of the original shares. The decree of the extra general assembly shall determine the amount of increase, price  of the 
issuance of the new shares and    right of     the     old   shareholders for priority in underwriting, providing them with a grace period of minimum fifteen 
(15) days from opening the door of underwriting. 
The shareholder is not entitled to assign from his right of priority to particular persons. The board of directors will publish a statement in two local 
dailies published in Arabic and the company website noticing the shareholders about their priority in underwriting, date of opening, date of closure and 
price of new shares. 
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 وقانون الشركات. نظام الحوكمة
Commercial companies 
law and Governance 
code.  

 ) 26مادة ( 
 یتولى إدارة الشركة مجلس إدارة مكون من أحد عشر عضواً على النحو الآتي:  

 أولاً: ممثلي الدولة، وھم:  
 . الوزیر المختص بالطاقة رئیساً.   1
 . عضو تعینھ قطر للطاقة ممثلاً لھا. 2
 . عضوان یعینھما جھاز قطر للإستثمار، یمثلان شركة قطر القابضة، ویكون أحدھما نائباً لرئیس المجلس. 3
 . عضو تعینھ الھیئة العامة للتقاعد والتأمینات الإجتماعیة (صندوق المعاشات المدنیة) ممثلاً لھ. 4

 ثانیاً: ممثلي القطاع الخاص، وھم: 
 ووفقاً لأحكام قانون الشركات التجاریة وتعلیمات ھیئة قطر للأسواق المالیة. بطریقة الاقتراع التراكمي  من قبل باقي المساھمین من خلال الجمعیة العامة العادیة للشركة  ستة أعضاء، یتم إنتخابھم 

 
Article (26) 
The Company shall be managed by a Board of Directors consisting of eleven members as follows: 
First: State representatives:   
1. The Minister of Energy as Chairman.              
 2. A member appointed by QatarEnergy as its representative.  
3. Two members appointed by Qatar Investment Authority, representing Qatar Holding Company, one of them shall be Vice Chairman of the Board. 
4. A member appointed by the General Retirement and Social Insurance Authority (Civil Pensions Fund), as its representative. 
Second: Representatives of the Private Sector:  
Six members are elected by the rest of the Share Holders through the Ordinary General Assembly of the Company in accordance with the cumulative 
voting method in accordance with the provisions of the Commercial Companies Law and the instructions of Qatar Financial Markets Authority. 
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 من نظام الحوكمة  1مادة 
من قانون الشركات   97مادة   

 
Article 1 CG 
Article 97 CCL 

 )  27مادة ( 
 یشترط في عضو مجلس الإدارة: 

 . ألا یقل عمره عن واحد وعشرین عاماً، وأن یكون متمتعاً بالأھلیة الكاملة. 1
) من قانون الشركات التجاریة، أو في  335)،(334ین (. ألا یكون قد سبق الحكم علیھ بعقوبة جنائیة، أو في جریمة مخلة بالشرف أو الأمانة، أو في جریمة من الجرائم المشار إلیھا في المادت2

أو أن یكون ممنوعا من مزاولة أي عمل في الجھات الخاضعة لرقابة الھیئة،   ھیئة قطر للأسواق المالیة،  بشأن  2012لسنة  )  8(من القانون رقم  )  40(جریمة من الجرائم المشار إلیھا في المادة  
   أو أن یكون قد قضي بإفلاسھ، ما لم یكن قد رد إلیة اعتباره.،  المشار إلیھ 2012لسنة ) 8(من القانون رقم ) 12فقرة   35(بموجب المادة 

 ھناك أي تضارب للمصالح یؤثر على حیادتھ واستقلالیتھ.  . ألا یكون قد سبق إشھار إفلاسھ ما لم یكن قد رد إلیھ اعتباره أو تعثره في سداد دیونھ وتسبب في خسائر للشركات أو سبق عزلھ أو یكون3
الإدارة،  ,% (أثنان بالألف) من رأس مال الشركة، یخصص لضمان حقوق الشركة والمساھمین والدائنین والغیر عن المسؤولیة التي تقع على أعضاء مجلس  2. أن یكون مساھماً ومالكاً لعدد  4

 ویستثنى ممثلون الدولة والأعضاء المستقلون من ھذا الشرط.  
الرھن أو الحجز، إلى أن تنتھي مدة العضویة ویصدق على  ویجب إیداع ھذه الأسھم خلال ستین یوماً من تاریخ بدء العضویة في أحد البنوك المعتمدة، ویستمر إیداعھا مع عدم قابلیتھا للتداول أو  

 وإذا لم یقدم العضو الضمان على الوجھ المذكور بطلت عضویتھ.  میزانیة آخر سنة مالیة قام فیھا العضو بأعمالھ.
على أن یستوفي شروط الاستقلالیة المنصوص علیھا في نظام الھیئة، وأن تكون أغلبیة أعضائھ    ذوي الخبرة  ) من الأعضاء المستقلین 3ویجب أن یكون ثلث أعضاء المجلس، وبما لا یقل عن (

 غیر متفرغین لإدارة الشركة أو یتقاضون أجراً فیھا، ویجوز بحسب الأحوال تخصیص مقعد أو أكثر لتمثیل الأقلیة و/ أو العاملین بالشركة. 
 یتمتع بمؤھلات جامعیة وخبرة وكفاءة ومھارات متنوعة ومناسبة لأداء الدور المنوط بھ بشكل مھني وفعال ومتكامل. .5

 وإذا فقد عضو مجلس الإدارة أي من ھذه الشروط زالت عنھ صفة العضویة من تاریخ فقدانھ ذلك الشرط. 
ً 10وفیما عدا ممثلي الدولة والأشخاص الذین یملكون ( للمجلس أو نائبا للرئیس في أكثر من شركتین یقع مركزیھما   %) من رأس مال الشركة، لا یجوز لأحد بشخصھ أو بصفتھ أن یكون رئیسا

منتدبا للإدارة في أكثر من شركة واحدة مركزھا  الرئیسي في الدولة، ولا أن یكون عضوا في مجلس إدارة أكثر من ثلاث شركات مساھمة تقع مراكزھا الرئیسیة في الدولة، ولا أن یكون عضوا  
 ین عضویة مجلسي إدارة شركتین تمارسان نشاطا متجانساً. الرئیسي في الدولة، ولا أن یجمع ب
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Article (27) 
The member in the Board of Directors should meet the following: 
1. His age is not less than twenty-one years old with full capacity. 
2. No criminal conviction has been found against him and nor has been convicted in a crime of decency or trust or any crime stipulated in the articles 
(334)  and (335) of the Law of Commercial Companies, or in any of the crimes stipulated in Article (40) of Law No. (8) of  2012 concerning the Qatar 
Financial Markets Authority or to be prevented from practicing any work in the entities subject to the Authority's jurisdiction under Article 35 Paragraph 
12) of Law No. (8) of 2012 referred to.or has been bankrupted, unless been rehabilitated. 
3. He shall not have previously been declared bankrupt – unless has been rehabilitated - or defaulted on his debts, caused losses to the Company, been 
previously dismissed, or has any conflict of interest that affects his/her impartiality and independence.  
4. He should be a shareholder and the owner of   0.2% of the company stakes, allotted to guarantee the rights of the Company, shareholders, creditors 
and others for the liabilities on the members of the Board of Directors. The representatives of the State and independent members shall be exempt from 
this requirement. 
These shares should be deposite within sixty days from the date of commencing the membership with one of the authorized banks. Such deposit shall 
be kept deposited without accepting any dealings or mortgage or attachment until the membership period expires. If the member fails to submit the 
guarantee as shown before, his membership shall be deemed invalid.  
One-third of the members of the Board of Directors shall be independent and meet the cartier set in QFMA code experienced non-shareholders' where 
the majority of the board members shall not be dedicated to manage the company or receive wages from it.  
exempted from the requirement of these stocks have the condition set forth in Section 3 of this Article. Depending on the circumstances, one or more 
seats may be allocated to represent the minority and/or the company employees. 
5. A member shall have a university degree; practical experience, appropriate administrative skills and sufficient knowledge to be able to perform the 
assigned role in a professional, effective, and comprehensive manner.  
If a member of the Board of Directors stops meeting any of these conditions, his membership shall lapse from the date of failing to meet that condition. 
Except for representatives of the  State  and persons who own 10% of the Company's capital, no one shall be in person or in his capacity , neither to be 
a Chairman or Vice-Chairman of more than two companies which their headquarters located in the State, nr to be a board member for more than three 
shareholders companies which their headquarters  located in the State, nor to be  a managing director of more than one company, which their 
headquarters located in the State, nor to  combine two memberships of the boards of directors of two companies practicing a homogenous activity.  

الحوكمة،    1مادة   نظام  من 
). 9) و (8البند (  

Article 1 CG 

   )28مادة ( 
 مع مراعاة تعلیمات الھیئة بشأن فترة عضویة الأعضاء المستقلین.  یعین وینتخب، على حسب الحال، أعضاء مجلس الإدارة لمدة ثلاث سنوات، ویجوز إعادة انتخاب العضو أكثر من مرة، 

Article (28) 
The members of the Board of Directors shall be appointed or elected- as the case may be- for a term of three years. The member may be reelected more 
than one time. Considering QFMA instructions regarding the membership term of independent members. 
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 قانون الشركات  101مادة 
Article 101 CCL 
 

   )31مادة ( 
الذین لم یفوزوا بعضویة مجلس الإدارة، وإذا قام مانع    فیما عدا المراكز التي یشغلھا ممثلو الدولة، إذا خلا مركز أحد أعضاء مجلس الإدارة، شغلھ من كان حائزاً لأكثر الأصوات من المساھمین

 شغلھ من یلیھ في الترتیب، ویكمل العضو الجدید مدة سلفھ فقط. 
معیة العامة للاجتماع خلال شھرین من تاریخ خلو  أما إذا بلغ عدد المقاعد الشاغرة ربع عدد مقاعد المجلس، أو قل عدد الأعضاء المتبقین عن خمسة أعضاء، وجب على مجلس الإدارة دعوة الج

 .المقاعد أو انخفاض عدد المتبقي منھا عن خمسة، لانتخاب من یشغل المقاعد الشاغرة
د الشاغر، كما لھا الحق في أن تغیر أي من ممثلیھا من أما فیما یتعلق بالمراكز التي یشغلھا ممثلو الدولة أو الشخص المعنوي، فلكل جھة فیما یخصھا، الحـق في أي وقت أن تعین من یملأ المقع

 وقت لآخر. 
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Article (31) 
With the exception of the positions occupied by representatives of the state If any position becomes vacant in the Board of Directors, it will be filled 
by the person who secured more votes among the shareholders who had failed to win the Board membership. If any objection persists, the next   
shareholder will be considered. The member shall complete the period of his predecessor only. 
Should the vacant positions become the quarter of the Board positions or less than five members, the Board of Directors will hold a meeting of the 
general assembly within two months from the last vacancy arises, in order to elect for and fill the vacant Positions in the Board. 
As for the positions occupied by representatives of the state or legal person, for each party in respect thereof may at any time represent one to fill the 
vacancy and has the right to change any of its representatives from time to time. 

قانون    104مادة   من 
 الشركات 

 ) من نظام الحوكمة 2مادة (
Article 104 CCL  
Article 2 CG  

   )34مادة ( 
إذا طلب ذلك عضوین من أعضائھ على الأقل، وتوجھ الدعوة لكل عضو مصحوبة بجدول الأعمال قبل التاریخ    یجتمع مجلس الإدارة بدعوة من رئیسھ، وعلى الرئیس أن یدعو المجلس للإجتماع

المجلس صحیحاً إلا إذا حضره نصف عدد    اجتماع  المحدد لانعقاده بأسبوعین على الأقل، ویجب ألا یقل عدد الإجتماعات عن ستة اجتماعات كحد أدنى خلال السنة المالیة الواحدة، ولا یكون
 الأعضاء، على ألا یقل عدد الحاضرین عن ستة. 

ون داخل الدولة، وللمجلس أن یقرر عقد بعض ولا یجوز أن ینقضي ثلاثة أشھر دون عقد اجتماع للمجلس، ویجتمع مجلس الإدارة في مركز الشركة، ویجوز أن یجتمع خارج مركزھا بشرط أن یك
وضمان سلامة وسریة الاجتماعات  مشارك من الاستماع والمشاركة الفعالة في أعمال المجلس،  اجتماعاتھ خلال العام عن بعد بأي وسیلة مؤمنة من وسائل التقنیة الحدیثة المتعارف علیھا تمكن ال

 وفقاً لتعلیمات الھیئة. 
 أن ینوب عضو المجلس عن أكثر من عضو واحد.وللعضو الغائب أن ینیب عنھ كتابة أحد أعضاء المجلس لتمثیلھ في الحضور والتصویت، وفي ھذه الحالة، یكون لھذا العضو صوتان، ولا یجوز  

ویقوم مقام  عتراضھ في محضر الاجتماع،  وتصدر قرارات المجلس بأغلبیة أصوات الحاضرین والممثلین، فإذا تساوت، رجح الجانب الذي منھ رئیس الاجتماع، وللعضو المعترض أن یثبت ا
 الاجتماع موافقة مجلس الإدارة على القرارات بالتمریر.

على تلك القرارات، ویعد نافذاً كما لو تم اعتماده  ویجوز لمجلس الإدارة، في حالة الضرورة ولدواعي الاستعجال، إصدار بعض قراراتھ بالتمریر بشرط موافقة جمیع أعضاء مجلس الإدارة كتابة  
 . عھفي اجتماع مجلس الإدارة، ویعرض القرار في الاجتماع التالي للمجلس لتضمینھا بمحضر اجتما

Article (34) 
The Board of Directors shall meet as per the invitation of its chairman or deputy chairman in his absence. The Chairman shall invite for meeting if 
minimum two members requires so and the invitation shall be given to each member accompanied by the agenda, at least two weeks in advance. The 
Board should hold minimum six meeting in a fiscal year. The meeting of the Board shall not be valid unless half and not less than six members attended 
including the chairman or vice chairman. 
Three months cannot be passed except a meeting is held in that period. The meetings of the Board shall be held at the headquarter of the Company and 
it may be held outside the office as well, provided that it should be inside the State. The Board may decide to hold some or all its meetings during the 
year remotely using any secure and recognized modern means of technology, thus enabling participants to listen and actively participate in the Board's 
deliberations and decision-making. In this case, the Board shall put in place the necessary arrangements to ensure the integrity and confidentiality of 
the meetings in accordance with QFMA instructions.  
The member of the Board may depute other members in writing to represent him in the attendance and voting. In this case, this member shall have two 
votes. The member is not allowed to represent more than one member.  
The decisions of the Board are issued with the majority votes of the attendees. If it becomes equal, the Chairman’s side shall be preferred. The opposing 
member should establish his objection in the minutes of the meeting. And board of directors’ approval of resolution by circulation shall be deemed as 
board meeting. 
The Board of Directors may, in case of necessity and urgency, issue some of its decisions by circulation, provided that all members of the Board of 
Directors agree in writing to such decisions. Such resolution shall be presented at the next Board meeting and be included in the minutes of meeting. 
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 إعادة صیاغة 
من قانون    122مـادة 

 الشركات 
 

Article 122 CCL  

 ) 40مادة ( 
مجلس الإدارة بأسبوع على الأقل، كشفاً تفصیلیاً  یضع مجلس الإدارة سنویاً تحت تصرف المساھمین لاطلاعھم الخاص قبل انعقاد الجمعیة العامة التي تدعى للنظر في میزانیة الشركة وتقریر  

 یتضمن البیانات التالیة: 
ومقابل حضور جلسات مجلس الإدارة،    جمیع المبالغ التي حصل علیھا رئیس مجلس إدارة الشركة، وكل عضو من أعضاء ھذا المجلس، في السنة المالیة، من أجـور، وأتعاب ومرتبات،  .1

 .وبدل عن المصاریف، وأیة مبالغ أخرى بأي صفة كانت
 التي یتمتع بھا رئیس مجلس الإدارة وكل عضو من أعضاء مجلس الإدارة، في السنة المالیة.   المزایا العینیة والنقدیة .2
 المكافآت التي یقترح مجلس الإدارة توزیعھا على أعضاء مجلس الإدارة.  .3
 المبالغ المخصصة لكل عضو من أعضاء مجلس الإدارة الحالیین. والسابقین، كمعاش، أو إحتیاطي، أو تعویض عن إنتھاء الخدمة.  .4
) من قانون  109فقاً لأحكام المادة (التي یكون فیھا لأحد أعضاء مجلس الإدارة أو المدیرین، مصلحة تتعارض مع مصلحة الشركة وتتطلب إفصاحاً أو موافقة مُسبقة و التعاملات والصفقات   .5

 بالإضافة إلى تفاصیل تلك التعاملات والصفقات. الشركات، 
 المبالغ التي أنفقت فعلا في سبیل الدعایة بأي صورة كانت مع التفصیلات الخاصة بكل مبلغ.  .6
 . التبرعات، مع بیان الجھة المتبرع لھا ومسوغات التبرع وتفصیلاتھ .7
 .البدلات التي تصرف لأي من أعضاء الإدارة التنفیذیة العلیا في الشركة .8

م ھذه المادة، وعن صحة البیانات الواردة في ویجب أن یوقع الكشف التفصیلي المشار إلیھ، رئیس مجلس الإدارة وأحد الأعضاء، ویكون رئیس وأعضاء مجلس الإدارة مسؤولین عن تنفیذ أحكا
 جمیع الأوراق التي نصت على إعدادھا.

Article (40) 
The Board shall put under the disposal of the shareholders for their information before the meeting of the general assembly which is held for looking 
into the balance sheet of the Company and report of the Board, minimum one week prior to the meeting, a detailed statement consisting of the following 
information: 
1. All sums obtained by the chairman of the board of directors of the company as well as each of the members of the board of directors, during the 
financial year, the attendance fees of meetings of the board of directors, expenses allowance and any other sums whatsoever.  
2- The non-monetary and monetary benefit that the chairman and each of the members of the board of directors receive in the financial year.  
3- The remuneration that the board of directors proposes to be paid to the members of the board of directors.  
4- The sums allocated to each of the current members of the board of directors and ex-members as pension or reserve or compensation for the service 
expiry. 
5- The transactions and dealings in which the chairman and any of the members of the board of directors and members of the Senior Executive 
Management have an interest that conflicts with interests of the company and which require disclosure or prior approval in conformity with the 
provisions of Article (109) of the Commercial Companies  Law, in addition to the details of such transactions and dealings.  
6- The sums actually spent on any form of advertisement in addition to details of each sum.  
7- The donations in addition to specifying the bodies to which donations are granted, reasons and details of such donations. 
8- The expense allowances for any member of the company’s Senior Executive Management.   
The above-mentioned statement should be signed by the Chairman and one of the members. The Chairman and Board members shall be responsible 
executing the provisions of this article and the authenticity of the information given in the documents to be prepared. 
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 إعادة صیاغة 
من قانون    129مـادة 

 الشركات 
Article 129 CCL 

 ) 48مادة ( 
 یجب أن یتضمن جدول أعمال الجمعیة العامة في اجتماعھا السنوي المسائل الآتیة: 

 والتصدیق علیھما.  مناقشة تقریر مجلس الإدارة عن نشاط الشركة وعن مركزھا المالي خلال السنة، والخطة المستقبلیة للشركة. 1
 والتصدیق علیھما.عن میزانیة الشركة وعن الحسابات الختامیة التي قدمھا مجلس الإدارة تقریر مدقق الحسابات مناقشة  .2
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 .مناقشة المیزانیة السنویة وحساب الأرباح والخسائر والمصادقة علیھما، واعتماد الأرباح التي یجب توزیعھا .3
 .مناقشة تقریر الحوكمة واعتماده .4
 النظر في إبراء ذمة أعضاء مجلس الإدارة.  .5
 انتخاب أعضاء مجلس الإدارة عند الاقتضاء.  .6
 . تعیین مدقق الحسابات وتحدید أتعابھم.7
 بحث أي اقتراح آخر یدرجھ مجلس الإدارة في جدول الأعمال لاتخاذ قرار فیھ.   .8

في جدول الأعمال، ویكون للجمعیة حق المداولة في    ولا یجوز للجمعیة العامة المداولة في غیر المسائل المدرجة بجدول الأعمال، ویجوز في حالة الضرورة بحث أي اقتراح یدرجھ مجلس الإدارة 
 .الوقائع الخطیرة التي تتكشف أثناء الاجتماع

Article (48) 
The agenda of the yearly general assembly meeting shall include the following : 
1. Discussion and approval of the Board of Directors report concerning the activities of the company; financial position during the year and future 
plans thereof.  
2. Discussion and approval of the External Auditor's report concerning the company balance sheet and final accounts submitted by the Board of 
Directors. 
3. Discussion and approval of the company balance sheet, profit and loss accounts and dividends to be distributed. 
4. Discuss and approve the governance report. 
5. Discharging the members of the board of Directors. 
6. Election of members of the Board when needed. 
7. approval of appointments of External Auditors and determination of their remuneration for the next fiscal year. 
8. Examination of any other proposal tabled by the Board in the agenda in order to take a decision thereof. 
The general assembly may not deliberate on matters not included in the agenda. However, the assembly shall have the right to deliberate on serious 
matters that may arise during the meeting. 

 تكرار 
في النظام  47المادة   

 
Rep. Article 47 AoA 

 ) 50مادة ( 
ثان یعقد خلال    اجتماعلدعوة إلى  الجمعیة العامة العادیة صحیحا، إلا إذا حضره عدد من المساھمین یمثلون نصف رأس المال على الأقل، فإذا لم یتوافر ھذا النصاب، وجھت ا   اجتماعلا یكون  

وذلك قبل موعد الاجتماع بثلاثة أیام على الأقل، ویعتبر الاجتماع الثاني صحیحا    بإعلان ینشر في صحیفتین یومیتین محلیتین تصدران باللغة العربیة،   ، الخمسة عشر یوما التالیة للاجتماع الأول
 مھما كان عدد الأسھم الممثلة فیھ. 

 ماع. كما یشترط لصحة الإجتماع، توجیھ الدعوة إلى إدارة شؤون الشركات، لإیفاد ممثل عنھا لحضور الإجتماع، وحضور مدقق حسابات الشركة للإجت
 وتصدر قرارات الجمعیة العامة بالأغلبیة المطلقة للأسھم الممثلة في الإجتماع. 

Article (50) 
The meeting of the ordinary general assembly shall not be valid until it is attended by a number of shareholders who represent minimum half of the 
capital. If this quorum is not met and invitation for a second meeting shall be addressed, to be held within fifteen days following the first meeting by 
publishing a notice in two local dailies issued in Arabic and minimum three days prior to the meeting. The second meeting shall be deemed valid 
whatever the number of shares represented therein. 
As is necessary for the meeting to advocate The Companies Affairs Department to send a representative to attend the meeting, and the presence of an 
observer the company's accounts Auditor.  The decisions of the general assembly shall be issued with absolute majority for the shares representing in 
the meeting. 
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للمادة   قانون   135وفقا  من 
 الشركات 
Article 135 CCL  

   )55مادة ( 
لقرارات أو غائبین، وسواء كانوا قد وافقوا أو اعترضوا  القرارات الصادرة من الجمعیة العامة (عادیة/غیر العادیة) ملزمة لجمیع المساھمین، سواءً كانوا حاضرین الاجتماع الذي صدرت فیھ ھذه ا 

 .  ات خلال سبعة أیام على الأكثر من تاریخ صدورھاعلیھا، وعلى مجلس الإدارة تنفیذھا فور صدورھا. وإبلاغ صورة منھا لإدارة شؤون الشرك
Article (55) 
The decisions issued by the ordinary and extraordinary general assembly shall be binding on all the shareholders whether they attend the meeting in 
which the decisions   were   issued or not attended and whether they agreed to it or rejected it. The Board of Directors shall implement them as soon 
as it is issued and inform the Companies Affairs Department maximum by seven days from the date of issuance.  
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متن  في  التعدیلات  تضمین 
 النظام. 

To include the recent 
amendments within 
the AoA.  

 ) في النظام الأساسي المعدل.  67و 41المعدل للمواد () 148963/2024رقم (تضمین المواد المعدلة في ملحق التعدیل 
To Include the Amendment Annex No. (148963/2024) of Articles (41 and 67).  
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